Training
newly arrived migrants

TRAM I for community interpreting
and intercultural mediation

APTITUDE TEST FOR THE PARTICIPANTS AT TRAMIG TRAINER-TRAINING WORKSHOPS

The candidates for TRAMIG trainer-training workshops will have to pass a language
proficiency and aptitude test, if no other proof of their language proficiency is available.

The aptitude test will contain:

a) listening to a recorded speech on a general topic in the candidate’s B or C language
(approx. 2 minutes long); the candidates write a summary (approx. 250 words) in their A
language; time available for writing a summary: 20 minutes;

b) reading a short text on a general topic in the candidate’s B or C language (time
available: 15 minutes); the candidates summarise the text orally in 2 minutes in their A
language;

C) answering a series of questions in all working languages; the candidate answers to each
question in the language it is asked; at least one question should be linked to the
candidate’s motivation to train intercultural mediators or community interpreters.
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